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Vážení přátelé,
připravili jsme pro vás učebnici, která vám umožní osvojit si základy 

německého jazyka. Učíte se přirozeným způsobem, bez obtížného studia 
gramatických jevů. Dvojice modelových vět v německém a českém jazy-
ku jsou vzorem pro užívání cizího jazyka v běžných životních situacích 
a demonstrují jednotlivé gramatické jevy v praxi, spolu se slovní zásobou 
z různých oblastí. V textu jsou uvedeny také základy německé gramatiky, 
které vám umožní lépe pochopit příklady.

Posloucháním frází v pořadí němčina – čeština – němčina se učíte cizí 
řeč podobně jako svůj mateřský jazyk.

Na zvýšení koncentrace vám doporučujeme psychowalkman. Světelná 
a zvuková stimulace je velkým pomocníkem při učení z nahrávek. Uvolní 
mysl, zvýši koncentraci, učení probíhá mnohem efektivněji a ukládá se do 
dlouhodobé paměti.

 Mnoho štěstí při učení vám přejí

http://www.hemisfery.cz/katalog/psychowalkman
http://www.hemisfery.cz/katalog/mp3-nemcina/nemcina-pro-kazdeho-mp3
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Německá abeceda

a = [a:]  j =[jot:] s = [es:]

b = [be:]  k =[ka:]  t = [te:]

c = [ce:] l = [el:] u = [u:]

d = [de:] m =[em:] v = [fau:]

e = [e:]  n =[en:] w = [we:]

f = [ef:] o = [o:] x = [iks:]

g = [ge:] p = [pe:] y = [üpsilon:]

h = [ha:]  q = [ku:] z = [cet:]

i = [i:] r = [er:] 

Některá písmena a skupiny 
písmen se čtou v němčině jinak 
než v češtině, např.: 
ie  jako  í  ei  jako aj
eu  a  äu  jako  oj v   jako  f 
sch  jako  š  sp jako  šp
st  jako  št  s   jako  z 
y  jako  ü  z   jako  c

Proti češtině má němčina 
přehlásky ä, ö, ü.

Přečtěte následující slova
ein, klein, neu, treu, hier, niedrig, 

wichtig, wieder, was, Waffe, sauer, 

Salz, Schule, schwarz, Vogel, viel, 

Zunge, Zins, Zebra, grün, süß, König, 

Fräulein, März, Österreich, spielen, 

Stimme 

Slovesa HABEN A SEIN
Přítomný čas 
Slovesa sein a haben mají nepravi-
delné časování. Osobní zájmena 
v 1. pádě jsou: ich, du, er-sie-es, 

wir, ihr, sie, Sie. Jména osob, jako 
Peter, Renate, Ute, Andreas, Thomas, 

Sandra, nahrazují osobní zájmeno 
a stojí na místě er-sie-es.

Sloveso SEIN – (být)
jednotné číslo
ich bin já jsem
du bist ty jsi
er ist  on je
sie ist  ona je
es ist  ono je
množné číslo
wir sind  my jsme
ihr seid  vy jste
sie sind  oni jsou
Sie sind  Vy jste (vykání)

Otázka

jednotné číslo
Bin ich?  Jsem (já)?
Bist du? Jsi (ty)? 
Ist er? Je (on)? 
Ist sie?  Je (ona)? 
Ist es? Je (ono)? 
množné číslo
Sind wir?  Jsme (my)?
Seid ihr?  Jste (vy)?
Sind sie?  Jsou (oni, ony)?
Sind Sie?  Jste (Vy)?
 
Věty k procvičení

Ich bin da. 
Já jsem zde.

Du bist dort. 
Ty jsi tam.

Er ist glücklich. 
On je šťastný.

Sie ist hübsch. 
Ona je pěkná.

Es ist sehr interessant. 
Je to velmi zajímavé.

Wir sind klug.

My jsme bystří/chytří.

Ihr seid schnell. 
Vy jste rychlí.

Sie sind sehr korrekt. 
Oni jsou velmi korektní.
Vy jste velmi korektní.

Sie sind wirklich sehr korrekt. 

Jste opravdu velmi korektní.

Maria ist weg. 

Marie je pryč.

Wer ist das? 
Kdo je to?

Wir sind zu Hause. 

Jsme doma.

Sie sind im Büro. 
Jsou v kanceláři./Vy jste v kanceláři.
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Sie ist da. 
Ona je tu.

Wer ist in der Schule? 
Kdo je ve škole?

Ich bin in der Stadt. 
Jsem ve městě.

Wir sind in der Schule. 
Jsme ve škole.

Ihr seid im Kino. 
Jste v kině.

Sie sind allein. 
Oni jsou sami./Vy jste sami.

Ich bin ziemlich faul. 
Jsem dost líný.

Peter ist Schüler. 
Petr je žák.

Du bist Anfänger. 
Ty jsi začátečník.

Wer ist der Lehrer? 
Kdo je ten učitel?

Wir sind alle nur Menschen. 
Jsme všichni jen lidé.

Ihr seid Schüler. 
Jste žáci.

Sie sind verwandt. 
Jsou příbuzní./Jste příbuzní.

Sind Sie verwandt? 
Jste příbuzní?

Wir sind Freunde. 
Jsme přátelé.

Sie ist ein nettes Mädchen. 
Ona je milé děvče.

Ich bin ein Junge. 
Jsem chlapec.

Sie sind gute Freunde. 
Jsou dobří přátelé.
Jste dobří přátelé.

Bin ich hier richtig? 
Jsem zde správně 
(na správném místě)?

Ist Renate nett? 

Je Renata milá?

Ist es so in Ordnung? 
Je to tak v pořádku?

Bist du böse? 
Jsi rozzlobený/á? 

Sind sie klug? 
Jsou moudří?

Bist du faul? 
Jsi líný? 

Sind wir schon da? 
Jsme už zde?

Ist Andreas verheiratet? 
Je Andreas ženatý?

Bist du beschäftigt? 
Jsi zaneprázdněný? 

Sind sie zusammen? 
Jsou spolu?

Sind sie ledig?
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Ist er krank? 
Je nemocný?

Ist sie im Büro? 
Je (ona) v kanceláři?

Bist du verrückt? 
Zbláznil ses? 

Sind Sie ledig? 
Jste svobodný/á?

Ist Thomas solo? 
Je Tomáš sám?

Seid ihr verwandt? 
Jste příbuzní?

Ist sie nicht im Büro? 

Není (ona) v kanceláři?

Ich bin nicht müde. 
Nejsem unavený/á.

Du bist nicht faul. 
Nejsi líný/á.

Das ist mir nicht ganz klar. 
Není mi to zcela jasné.

Wir sind nicht müde. 
Nejsme unaveni.

Sie ist nicht krank. 
Není nemocná.

Er ist nicht da. 
On zde není.

Bist du nicht zu Hause? 
Nejsi doma?

Ich bin nicht glücklich. 
Nejsem šťastný.

Sie sind gar nicht faul. 
Vůbec nejsou líní.
/Vůbec nejste líný/á.

Martin ist nicht fleißig. 
Martin není pilný.

Du bist nicht im Bilde. 
Nejsi v obraze.

Wir sind nicht da. 
Nejsme zde.

Er ist nicht beschäftigt. 

Není zaneprázdněný.

Sie sind wieder zusammen. 
Znovu jsou spolu./Znovu jste spolu.

Sie ist nicht traurig. 
Není smutná.

Ihr seid nicht nett. 
Nejste milí.

Ist es jetzt o.k. ? 
Je to teď okej?

Wir sind nicht geschieden. 
Nejsme rozvedeni.

Du bist nicht müde. 
Nejsi unavený.

Ich bin nicht da. 
Nejsem tady.

Sind Ihre Kinder fleißig? 
Jsou vaše děti pilné?

Du bist nicht ehrlich. 
Nejsi upřimný/á.

Sloveso HABEN – (mít)

jednotné číslo
ich habe já mám
du hast ty máš
er hat on má
sie hat ona má
es hat ono má
množné číslo
wir haben my máme
ihr habt vy máte
sie haben oni mají
Sie haben Vy máte

Věty k procvičení

Ich habe ein Auto. 
Mám auto.

Du hast einen Apfel. 
Ty máš jablko.
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Markus hat eine Tasche. 
Markus má tašku.

Beate hat ein Buch. 
Beata má knihu.

Es hat offen. 
Je to otevřené. 

Wir haben ein Haus. 
Máme dům.

Ihr habt Freunde. 
Máte přátele.

Sie haben einen Hund. 
Mají psa./Máte psa.

Sie haben eine schöne Wohnung. 
Vy máte pěkný byt.
Oni mají pěkný byt.

Du hast einen Garten. 

Máš zahradu.

Sie haben Kinder. 
Mají děti./Vy máte děti.

Er hat ein Radio. 
On má rádio.

Ihre Großeltern haben eine Katze. 
Jejich (Vaši) prarodiče mají kočku.
Váš dědeček s babičkou mají kočku.

Herr Eichner hat zwei Kinder. 

Pan Eichner má dvě děti.

Er hat ein Telefon. 
On má telefon.

Sie hat ein Handy. 
Ona má mobil.

Wir haben heute Schule. 
Máme dnes školu. 

Die Kinder haben Hunger. 

Děti mají hlad. 

Wir haben Durst. 
My máme žízeň. 

Hast du Hunger oder Durst? 
Máš hlad nebo žízeň?

Ich habe Durst. 
Já mám žízeň. 

Der Chef hat Recht. 
Šéf má pravdu. 

Martina hat einen neuen Freund. 
Martina má nového přítele. 

Herr Bosch hat frei. 
Pan Bosch má volno. 

Wer hat einen Kugelschreiber? 
Kdo má kuličkové pero?

Was hast du in deiner Tasche? 
Co máš v tašce?

Hast du ein Handy? 
Máš mobil?

Hat jemand Hunger? 
Má někdo hlad?

Haben Sie nicht frei? 
Nemáte volno?

Wer hat den Führerschein? 
Kdo má řidičský průkaz?

Habe ich Recht? 
Mám pravdu?

Haben sie heute zu? 
Mají dnes zavřeno?

Was hast du vor? 
Co máš v plánu?

Ich habe nichts vor. 
Nemám nic v plánu. 

Sie haben nicht frei. 
Nemají volno. 

Wir haben keinen Hunger. 
Nemáme hlad. 

Er hat keinen Durst. 
On nemá žízeň. 

Der Lehrer hat nicht immer Recht. 
Učitel nemá vždy pravdu. 
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Du hast kein Handy. 
Nemáš mobil. 

Ihr habt kein Radio. 
Vy nemáte rádio. 

Sie haben nicht offen. 
Oni nemají otevřeno. 

Urs hat keine Freundin. 
Urs nemá přítelkyni.

Der Laden hat nicht zu. 
Obchod není zavřený.

Slovesa

Plnovýznamová slovesa v přítom-
ném čase se v němčině časují tak, 
že ke slovesnému kmenu připojuje-
me koncovky -e, -st, -t, -en. 
Příklad: machen (kmen: mach) 
dělat; zeigen (kmen: zeig) ukázat; 
warten (kmen: wart) čekat; lernen 
(kmen: lern) učit se; lesen (kmen: 
les) číst.
Na rozdíl od češtiny dáváme při ča-
sování v němčině před sloveso vždy 
osobní zájmeno příslušné osoby.

Německá slovesa je možné rozdělit 
na několik skupin. Z nich uvedeme 
následující:
1. pomocná slovesa sein, haben;
2. pravidelná nebo slabá slovesa, 
např. spielen nebo wohnen;
3. nepravidelná nebo silná slovesa, 
např. lesen, sprechen, se vyznačují 
tím, že v druhé a třetí osobě jed-
notného čísla mění kmen, proto je 
potřebné učit se je zvlášť: 

Časování slovesa 
WOHNEN –(bydlet)
ich wohne  já bydlím
du wohnst ty bydlíš
er wohnt on bydlí
sie wohnt ona bydlí
es wohnt ono bydlí
wir wohnen my bydlíme
ihr wohnt vy bydlíte
sie wohnen oni bydlí
Sie wohnen Vy bydlíte
Časování slovesa 

SPIELEN –(hrát/hrát si) 
bez českého překladu: 
ich spiele

du spielst

er spielt 

sie spielt

es spielt 

wir spielen 

ihr spielt 

sie spielen 

Sie spielen 

Časování slovesa GEHEN 
– (jít/chodit) 
bez českého překladu: 
Poznámka: gehen se v přítomném 
čase časuje jako pravidelné slove-
so. Pro určité změny v ostatních 
časech však patří k nepravidelným 
slovesům. 
ich gehe 

du gehst

er geht

sie geht

es geht

wir gehen

ihr geht

sie gehen

Sie gehen

Sem patří také skupina sloves, kte-
rá končí na –ten nebo –den, např. 
arbeiten, finden nebo warten. 
U těchto sloves se při časování pro 
nemožnost výslovnosti připojí před 
koncovky –st a -t 
ještě jedno –e. 

Například arbeiten se podle toho 
časuje následujícím způsobem: 

Časování slovesa 
ARBEITEN– (pracovat) 
bez českého překladu: 
ich arbeite

du arbeitest

er arbeitet

sie arbeitet

es arbeitet

wir arbeiten

ihr arbeitet

sie arbeiten

Sie arbeiten

Časování nepravidelného slovesa 


